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Oksana Protsyk 

February 15,  2026 

 5:00 вечора щосуботи і перед святами  

 
Oksana Protsyk 
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НЕДІЛЯ, 15 ЛЮТОГО 2026 

SUNDAY, FEBRUARY 15, 2026 

At first glance, the Gospel passage about 

sheep and goats, which we read on the Meat-

fare Sunday, seems very simple and clear: if 

you help others, you go to the right; if you turn 

away, you go to the left. But life is not black 

and white. We are often pulled between com-

passion and indifference, generosity and a 

desire to turn away, openness and fear. It is 

hard to say clearly who we are, because some-

times we look like sheep, and sometimes like 

goats. One Christian writer even said that we 

all are “good goats.”  

It seems that the meaning of this parable is not 

to divide people into two final groups (even 

though in eternity we will be either on the right 

or on the left), but to remind us that every 

choice we make in life matters and has conse-

quences. The parable also reminds us that 

those in need come into our lives in many 

different ways—not only as the homeless or the 

sick. They can be people close to us who need 

our attention and our time. Today, as we ap-

proach the Annual Parish Meeting, our parish 

itself might be the one in need, which needs 

our help by joining the Parish Council or Parish 

Committees.  

This parable is read in church not to pass a 

sentence on us, but to wake us up. It It re-

minds us that life continually calls us to make 

choices, not only in dramatic situations, but 

most often in the simple, everyday circum-

stances of our lives. It is in these daily, some-

times unnoticed decisions and steps form the 

direction of our life. In our relationships with 

others, and how we respond to our family and 

community responsibilities, the truth about 

who we are is revealed. One day, this truth who 

we are will be fully revealed at the final judg-

ment.                      

     о. Ігор Швед 

Дорогі брати і сестри, 

На перший погляд Євангельська розповідь 

про овець і козлів, яку читаємо у Мʼясопусну 

неділю, є дуже простою і зрозумілою: 

нагодував голодного – праворуч, відвернувся 

– ліворуч. Але життя рідко буває таким чорно-

білим. Нас часто носить між співчуттям і 

байдужістю, щедрістю і не бажанням 

допомогти, відкритістю і страхом. Важко 

однозначно сказати, ким ми є, бо часами 

можемо віднести себе до овець, а часом і до 

козлів. Хтось з християнських авторів навіть 

написав, що всі ми «добрі козли».  

Виглядає, що сенс цієї притчі не в тому, щоб 

розділити людей на дві остаточні категорії 

(хоча у вічності ми таки будемо «праворуч» 

або «ліворуч»), а в тому, щоб показати, що 

кожен наш вибір має значення і наслідок. 

Притча також пригадує нам, що потребуючі 

з’являються у нашому житті під різними 

обличчями – не лише як бездомні чи хворі. 

Ними можуть бути ті, хто поруч із нами і 

потребує нашої уваги та часу. Тепер перед 

річними зборами, потребуючою може бути 

наша парафія, якій потрібно послужити, 

приєднавшись до Парафіяльної Ради чи 

одного з комітетів.  

Ця притча читається у храмі не для того, щоби 

винести нам вирок, а щоби нас пробудити. 

Вона пригадує нам, що життя постійно 

ставить нас перед вибором, не обов’язково у 

драматичних подіях, а найчастіше у щоденних 

простих обставинах. Саме в цих щоденних, 

інколи непомітних рішеннях і кроках 

формується напрям нашого життя. У 

стосунках із людьми та у нашій поставі щодо 

наших сімейних, громадських обовʼязків 

відкривається правда про нас самих. А саме 

ця правда одного дня відкриється на 

остаточному суді.  
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НЕДІЛЬНІ ПОЖЕРТВИ 

Таца від парафіян та анонімні пожертви/

Envelopes, loose cash, non members -  

$4,141 
 

Пожертва на церкву / Church donation: 

$300—з нагоди уродин покійного мужа 

Романа Корбутяка від дружини Ірки 

Семанюк / in memory of husband Roman Kor-

butiak from Irka Semaniuk 

$100—у пам’ять Мирона Бакалець у 10 

річницю смерті від Григорія Бакалець 

$150—in memory of Olga Khomko from Maria 

and Vasyl Karnaoukh 

$150—Ihor Szelemej 

$50—in memory of Olga Khomko from 

Margaret Saray 

$50—in memory of Wolodymyrra Kulbaba from 

Margaret Saray 

$150—in memory of Wolodymyra Kulbaba  

from Husarewycz family 
 

Building fund:  

$1,000—in memory of Borys Hwozdulych on 

the 1st year of his death (21st of February) 

from Larysa Hwozdulych 
 

Thank you for your donations! 

 УВАГА, ОГОЛОШЕННЯ / ANNOUNCEMENT  

Цого року до Номінаційного комітету 

входять: Голова—Ірина Бакунець, члени—

Ольга Дрогальчук, Андрій Савчин, з уряду — 

о. Ігор Швед. Хто бажає долучитися до 

Парафіяльної ради на одну з позицій, або як 

вільний член, просимо зголоситися до Ірини 

Бакунець на ibakunets@stvo.ca або до о. 

Ігоря  — до 5 березня.  Просимо вільних 

членів, які є 10 років або більше у 

парафіяльній раді не подаватися знову, 

щоби дати можливість іншим парафіянам 

долучитися до Ради.  

Річні парафіяльні збори відбудуться 15 

березня. Просимо голів комітетів подати свої 

звіти до 22 лютого. ЗАЛИШИВСЯ ТІЛЬКИ 

ТИЖДЕНЬ! 

Заохочуємо всіх парафіян подумати про 

активнішу участь у житті парафії та 

розглянути можливість долучитися до 

Парафіяльної ради або парафіяльних 

комітетів.  

This year, the members of Nominating Com-

mittee are: Chair — Iryna Bakunets; Members 

— Olha Drohalchuk and Andriy Savchyn;   

 Ex officio  — Fr. Ihor Shved. 

Anyone who would like to serve on the Parish 

Council in one of the designated positions or 

as a member-at-large is kindly asked to con-

tact Iryna Bakunets at ibakunets@stvo.ca or 

Fr. Ihor no later than March 5. 

Members-at-large who have served on the 

Parish Council for 10 years or more are re-

spectfully asked not to seek reappointment at 

this time, in order to provide other parishion-

ers with the opportunity to serve. 

The Annual Parish Meeting will take place on 

March 15. Committee chairs are asked to sub-

mit their reports by February 22. ONLY ONE 

WEEK REMAINS! 

We encourage all parishioners to consider 

becoming more actively involved in parish life 

and to prayerfully reflect on serving on the 

Parish Council or joining one of the parish 

committees. 

Дорогі жінки нашої громади! 

ЛУКЖ щиро запрошує вас долучатись до нашої 

с п і л ь н о т и ! 

Ми є обʼєднанням жінок, яких поєднує віра, 

любов до України та бажання бути корисним у 

громадському, духовному і культурному житті. 

Наша діяльність спрямована на допомогу тим, 

хто її потребує найбільше. Значна частина 

наших зусиль спрямована на підтримку 

нашого українського народу, оскільки зараз 

іде тяжка війна, а також  ми підтримуємо   

церкву, різні організації та школи. Ми відкриті 

для жінок різного віку та життєвого досвіду, 

будемо раді бачити Вас у нашій організації і 

р а з о м  т в о р и т и  д о б р о . 

Наші контакти: Христина— 204-8947327 

Г а л и н а — 2 0 4 - 8 0 1 4 1 5 9 

   З повагою Жіноча Ліга  



РОЗПОРЯДОК БОГОСЛУЖЕНЬ від  17 січня   до  24 січня  2021 РОЗПОРЯДОК БОГОСЛУЖЕНЬ від  17 січня   до  24 січня  2021 

РОЗПОРЯДОК БОГОСЛУЖЕНЬ  з 15 лютого до 22 лютого 2026 

Schedule of Liturgies  from  February 15 to February 22,  2026 

Неділя 
Sunday,  15 

 

 
Пoнеділок 

Monday,   16 

 
 

Вівторок 
Tuesday, 17 

 
 

Середа 
        Wednesday, 18 

 

 
Четвер  

Thursday, 19 
 

 

П’ятниця 
Friday,  20 

 
 

Субота 
   Saturday, 21 

 

 
Неділя 

Sunday,  22 
 

 
Щоденно 

                    

 

 

 
                                                                                    Професійна  підготовка і супровід справ:  

 

Спонсорство батьків, дітей, подружжя  

Провінційні програми, Візиторські, робочі і 

студентські візи, СуперВіза, Громадянство 

 

www.rutaimmigration.com тел: 204-295-9192 lakimov@rutaimmigration.com  

  9:00 a.m.  Свята Літургія за всіх парафіян /Divine Liturgy   

11:00 a.m.  Свята Літургія за упокій Мирона Бакалець у 10-ту річницю  
  смерті від Григорія Бакалець / Divine Liturgy  
 

   9:00 a.m.  Свята Літургія / Divine Liturgy  

   
    

  9:00 a.m.  Свята Літургія  / Divine Liturgy   

 

   

  9:00 a.m.  Свята Літургія за упокій Володимири Кульбаби від Maria Marci
  nowski  / Divine Liturgy  for the repose of Wolodymyra Kulbaba 
  from Maria Marcinowski 
  

  9:00 a.m.  Свята Літургія за упокій Мирослава / Divine Liturgy   

  6:00 p.m.  Свята Літургія за упокій / Divine Liturgy   
   

  9:00 a.m.  Свята Літургія / Divine Liturgy   

 
   

  9:00 a.m.  Свята Літургія за упокій Бориса у 1 річницю смерті від Лариси 
  Гвоздулич / Divine Liturgy   

    

  9:00 a.m.  Свята Літургія за всіх парафіян /Divine Liturgy   

11:00 a.m.  Свята Літургія / Divine Liturgy  

 

9:00 р.m. Oнлайн Вервиця за Україну / online Rosary for Ukraine; 

http://www.rutaimmigration.com
mailto:lakimov@rutaimmigration.com
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 Sorokousty  за упокій 

Просимо подати поминальні 

книжечки, або при потребі 

додати нові імена до вже 

існуючих родинних списків на 

сорокоусти до неділі 22 

лютого. Хто не має пом’яника, 

а бажає отримати, просимо 

звернутися до священника.      

  We kindly ask you to add new 

names to existing Sorokousty 

lists, by Sunday, February 22. If 

you do not have a memorial list 

or book and would like to re-

ceive one, please speak with 

the priest.  

УВАГА! Податкові квитанції за 

пожертви готові та доступні  

при вході до храму. Просимо 

парафіян забрати їх після 

богослужінь. 
 

       Charitable donation tax re-

ceipts are available at the 

church entrance. Please pick 

them up after the services.  

У дні, коли минає чергова річниця початку війни в Україні, запрошуємо всіх зібратися 

на спільну молитву за Україну о 8 годині вечора 23 лютого.  Чотири роки тому, коли у 

Вінніпезі була 8: 40 вечора почалося повномасштабне вторгнення. Цього вечора, у 

2022 році,  трохи більше як за годину після перших масованих обстрілів 10 осіб 

відгукнулося на заклик у соцмережах і  прийшли на молитву до катедри. Цього року 

знову станьмо разом на молитву — у вірі, підтримці та солідарності. 
 

Заохочуємо також долучитися до Віча солідарності в неділю 22 лютого. Наша присутність 

буде свідченням єдності і солідарності української громади Вінніпегу та нашої гідності. 

Через різні причини не всі зможуть прийти в неділю, але головне — не бути байдужими і 

належно відзначити ці сумні роковини.  
 

Хтось зможе прийти у неділю на Віче, хтось прийде помолитися в понеділок, хтось — у 

вівторок до церкви святого Йосифа, де  відбудеться молитва за Україну о 12 пообіді.  

      У кожного з нас є вибір засвідчити свою підтримку Україні або залишитися осторонь. 

                                            Будьмо разом заради України! 
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Понеділок, 26 січня   

БАНКЕТ НА ЧЕСТЬ МИТРОПОЛИТА ЛАВРЕНТІЯ 
 

 Вінніпезька Архієпархія організовує 

урочистий банкет з нагоди визначних 

ювілеїв Митрополита Лаврентія: 

• Вівторок, 14 квітня 2026 року у Victoria 

Inn Convention Centre, Winnipeg. 

Серед почесних гостей — єпископи 

української Греко-Католицької Церкви з 

Канади та США, Римо -католицькі 

архиєпископи Манітоби, духовенство та 

запрошені гості. Очікується близько 450 

учасників. Парафіян катедри просимо 

замовляти квитки через офіс катедри: 204 

589 5025,office@stvo.ca або через трастів у 

неділю. 
 

The Archeparchy of Winnipeg is organizing a 

Testimonial Banquet in honor of Metropolitan 

Lawrence's significant milestones.  

Please order tickets in the office: 204 589 

5025, office@stvo.ca or from the Trustees on 

Sunday. 
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Події у громаді міста і на інших парафіях. Events in the community and in other parishes 

  St. Anne Ukrainian Catholic Church - 35 Marcie St. Building on the strong response to our ini-

tial two-part training series offered by the Archdiocese of Saint Boniface and the Catholic Health 

Association of MB, invites parish volunteers discerning or serving in the Ministry of Care to a 

continued opportunity for learning, discussion, reflection, and fellowship with fellow volunteers 

from our 3 dioceses on February 21, 2026 - 10:30 AM - 12:00 PM. Previous attendance 

is not required. Contact Nadine Fetherston:mfl2@archsaintboniface.ca for more information.  

  The fourth anniversary of the Russia-Ukraine War will be commemorated on Sunday, February 

22. The Ukrainian Canadian Congress plans to host a rally at the Canadian Museum for Human 

Rights from 2:00 to 4:00 PM. For more information: www.uccmanitoba.ca 

  Lubov SSMI Foundation on  February celebrates the month of Love on  February ! Two cam-

paigns will be run in progress for the Sisters’ ministries: 

·         The Valentine cookie sale end on Monday, February 9th. 

·         The Help Love Grow 50/50 campaign is running until February 27th at 3pm. There are 3 

early bird draws February 6th, 13th and 20th. Thank you as always for your love and generous 

support! Please give a shout if you’d like more information: lubovfoundation.ca/cookies; in per-

son: Lubov office, 1085 Main Str., by phone: 204 942 0443. 

  Caritas Award Dinner – April 23, 2026 at  Holy Eucharist Parish Centre, 460 Munroe Ave, Win-

nipeg. The Catholic Foundation of Manitoba warmly invites you to the annual Caritas Award Din-

ner. This year’s theme is Palliative Care, and we are honoured to recognize Jocelyn House Inc. 

and Claudette Peter for their exceptional dedication to compassionate service. The Caritas 

Award celebrates those whose love of God and neighbour is expressed through genuine charity, 

care, and concern, strengthening the fabric of life in Manitoba.  Reception: 5:30 p.m. Dinner & 

Awards: 6:30 p.m. Tickets are available at www.catholicfoundation.mb.ca/caritas 

  St. Anne Church Knights of Columbus Council #10531 invites to LENTEN FRIDAYS 2026 Fish 

Fry DINNERS starting at $15 includes a Pickerel Fillet, Fries or Perogies, Creamy Coleslaw, com-

plimentary Beverages & Dessert Also Available Take-Outs and UCWLC Bake Items for Sale at St. 

Anne Ukrainian Catholic Parish Hall (35 Marcie Street Winnipeg( 35 Marcie Street) on Fridays, 

Feb 20, 27 & Mar 6, 13, 20, 27 from 3:30pm – 7pm, last orders 6:30 pm. Proceeds from the 

Fish Fry go to support Winnipeg Charities, Ukrainian War Relief efforts and our church.  Please 

note that additional parking is available in the Douglas Mennonite Church parking lot accessi-

ble from Rothesay St. at the north end of the Rothesay overpass. Proceed via a private walkway 

on the east side of the parking lot that will lead to Marcie St. and to St. Anne Church.  

  Lenten Retreat for Young Adults 18-35: March 13–15, 2026 at Holy Eucharist Ukrainian Cath-

olic Church (505 Watt St, Winnipeg, MB) and the Shrine of Blessed Vasyl Velychkovsky.  Regis-

tration fee includes meals, transportation, and participant materials. Beginning Friday, March 

13th at 6:00 pm.  

Registration: https://form.jotform.com/260086240054246 

  On Tuesday, February 24, 2026 PRAYING FOR UKRAINE to mark 4 years since the beginning 

of the full-scale Russian war against Ukraine at the Bishop Velychkovsky National Martyr’s 

Shrine—St. Joseph’s Ukrainian Catholic Church (250 Jefferson Ave.) Personal prayer available 

10 a.m to 5 p.m. Community prayer in both English and Ukrainian. 12 noon - Rosary, 12:30 

p.m. - Moleben to the Mother of God, 1:00 p.m. - Chaplet to Blessed Vasyl.   
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Serving the Ukrainian 

Catholic Community For 

Over 60 Years 

Обслуговуємо Українську Католицьку 

громаду понад 60 років Since 1957, Cropo has 

generously supported our community with a 

commitment of caring, compassion and kind-

ness.      Caring above all. 

 907 Main St.204 956-2193 

www.korbanchapel.com 

PROUDLY SERVING OUR 

UKRAINIAN COMMUNITY FOR OVER 40 YEARS 

Traditional Burial & Cremation;  

Reception Area; Newly Expanded Parking; 

Pre-arrangement services available 

  Pre-arrangement consultant: John Zacharuk 

 

 


